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ru| OcobeHHoCTM Nepefaym ayrMeHTaTMBHOM CEMAHTUKM CYLLECTBUTEbHbIX
B XyA0XXECTBEHHOM nepeBoje (Ha MaTepuane pycCko-HEMELIKOrOo
nogkopnyca HaunoHanbHOro Kopnyca pycckoro 3bika)

MapuHa W. C.

AnHomauus. 1lenb uccaenoBaHUSI COCTOUT B TOM, UTOOBI OMMCATh CPEACTBA IMepefauy ayrMeHTaTUBHOM
CeMaHTMKH, UCTIOb3yeMble B Xy 0KECTBEHHOM II€pPeBO/Ie C PYCCKOro sI3bIKa Ha HeMeIlKuii. B pa6oTe mpo-
aHaJIM3MPOBaHbI IPMMeEpBI C CYIeCTBUTEIbHbIMU-ayTMEHTATUBAMM U UX TI€PEBO/IbI M3 PYCCKO-HEMEIKOTO
noakopItyca HalMoHaapbHOTO KOPITyca PYCCKOro s3bika. HayuHast HOBM3HA paboThI CBSI3aHA C TEM, UTO ayT-
MEHTaTUBbI BIIEPBbIE PACCMATPUBAIUCH B COMOCTABUTENBHOM acCIeKTe Ha MaTepuasie XyIosKeCTBeHHBIX
TIPOV3BEIEHNI ¥ BBIMOJIHEHHBIX MTpodeccroHanaMu MepeBoioB ¥ ObUIO YCTAHOBIEHO, UTO GQYHKIIMOHAIb-
HBbIMM SKBUBAJIeHTaMM JIsI ayTMEHTAaTUBOB PYCCKOTO SI3bIKA B HEMEIIKOM $SI3bIKE MOTYT CJYKUTb HE TOJBKO
ayrMeHTaTMBBHI C pedukcamu min apdukconmamu, HO M CTUIUCTUYECKM HeiTpaabHble CYIleCTBUTEIbHbIE
6e3 ayrMeHTaTMBHOM CEMaHTUKM U CYLIeCTBUTEIbHbIE B TIEPEHOCHOM 3HAUeHMM, MAPKMPOBAHHbIE B CJIOBA-
pe KaK pa3sroBOpHbIe Win aMUIbSIpHbIE, B COUETaHUM C TIPMIaraTebHbIM C YBEIUUNTEIbHOM CEMaHTUKOI
Ui 6e3 Hero, CTMIMCTUUYECKM HeTpaibHble JIeKCEMbI C CEMAaHTMUKOI YBeIUUUTEIbHOCTH, 6e3 mpeduKcoB
nm ahdurconnon. Pe3ynbTaThl MCCIEIOBAHMS AOTIOMHSIIOT MMEIONIMEecs] HAyUYHble 3HAHMS O 3HAYEHUSIX
M criocobax o6pa3oBaHMsI ayrMEHTATHMBOB HEMEIIKOTO SI3bIKa CBeAEHUSIMM 006 MX PaCIpOCTPaHEHHOCTU
B XyZI0’KECTBEHHOM ITepeBOJIie U 0 pa3HO0Opasuu Crioco60B Mepeaaun ayTMEeHTATUBHOI CeMaHTUKMI.

en] Conveying the augmentative semantics of nouns in literary translation
(based on the Russian-German Subcorpus of Russian National Corpus)

I. S. Parina

Abstract. The paper is devoted to the analysis of augmentatives in the German-Russian parallel subcorpus
of the Russian National Corpus. The aim of the study is to describe the means of conveying the augmenta-
tive semantics of nouns in literary translation from Russian into German. The novelty of the study is con-
nected with the consideration of augmentatives on the basis of professional literary translations which
made it possible to find that not only German augmentatives with prefixes or affixoids serve as functional
equivalents for Russian augmentatives. In fact, several types of correspondences are used, like a stylistically
neutral noun without augmentative semantics or a colloquial or informal figurative noun without or in com-
bination with an adjective with augmentative semantics, a stylistically neutral augmentative without pre-
fixes or affixoids. Thus, the results of the study complement the existing scientific knowledge about
the meanings and methods of formation of German augmentatives with information about their frequency
of usage in literary translation as well as about other techniques of conveying augmentative semantics.

BBegenne

AKTYaJlIbHOCTD MCCJIEHOBAHUS MTPOOJIEMBI TepeJayy ayTMEeHTATUBHO CEMaHTUKU CYIIECTBUTENbHbIX B MEPEBO-
JlaX XYIOKeCTBEHHBIX TEKCTOB C PYCCKOTO SI3bIKa HAa HEMEIKMII Ha MaTepuajge TEKCTOBOTO KOPITyca OOBSICHSIETCS
B IIEPBYIO OUepeib HEOOXOAMMOCTHIO ITePETPOBEPKU UMEIOIINXCS CBEIEHNH 00 ayrMeHTaTUBaxX Ha ayTeHTUYHOM Ma-
Tepuasie. Koprycel mapasieibHbIX TEKCTOB MO3BOJISIIOT B @aBTOMATUYECKOM PEXMME U3BJI€Ub KOHTEKCTBI C MICKOMBIMU
JilekceMaMu U3 6a3bl JAHHBIX C OPUTMHATIAMY U TIepeBOAAMM 00bEMOM B AECSITKY MWIIMOHOB CJIOBOOPM, UTO JenaeT
BO3MOXKHBIM MCCJIEIOBAHMS, KOTOPBIE 10 TOSBIEHUS MapaieJIbHbIX KOPITYCOB U TOCTVMKEHUS MU TEKYyLIero oobe-
Ma GbITY HEBBITTOJIHMMbBI. MHOTME 13 PacIIpOCTPaHEHHBIX JBYSI3bIUHBIX CJIOBApEi, a TaKskKe HEKOTOPbIE U3 0BIIenpu-
3HAHHBIX TEOPETUUYECKUX MCCIIEJOBAHMII ayTMEHTATUBOB ObLIM CO3/aHbl B TOKOPITYCHYIO 3ITOXY M HE Ial0T OTBETOB
Ha HEKOTOpbIe BOIPOCHL. Tak, XOTS CIIocOObl 06pa30BaHMsI ayTMEHTATUBOB KakK B HEMELIKOM, TaK M B PYCCKOM SI3bIKax
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MOAPOOHO M3y4YeHbl, HESICHO, MOTYT JIM ayTMEHTATUBbI JBYX SI3bIKOB MCIIONb30BAThCSl B KauecTBe SKBMBAJIEHTOB
B IlepeBo/jie, TAK UTO MMpeACTaBAeHHas B ABYSI3bIYHBIX CJIOBAPSIX U TeopeTnueckux paborax nHdopmaius TpebyeT no-
TIOJTHEHUSI U YTOUHEHMSI.

B pamKkax mcciaenoBaHus GbIIY pellieHbl CIeqyIoNye 3aIaun:

- orTo6paTh M3 KOpITyca MapaulebHBIX TEKCTOB MPUMEPhI M3 XYIOXKEeCTBEHHbIX MPOU3BEAEHMI Ha PYCCKOM
sI3bIKe, COZIepsKallye CylleCTBUTeIbHbIe-ayTMeHTaTUBBI,  TIePEBOMbI ATUX MPUMEPOB Ha HEMELIKUIA SI3bIK;

- MPOaHaIM3UPOBATh OTOGPAHHbIE TIPUMEPHI U KIacCUDUIIMPOBATh COOTBETCTBUS, UCIIOIb30BaHHbIE ITEPEBOI-
YMKaMU JIJIsl Tlepefauy CeMaHTVKM CYIleCTBUTeIbHbIX-ayTMeHTaTUBOB;

- TIPOBECTM KOJMYECTBEHHBIN TOACYET M BBIIBUTH HamboJiee paclpoCTPAHEHHbIE MPUEMBI, MCIIOIb30BABIINECS
LTSI TIepelauy ayTMeHTaTUBHO CeMaHTMKU B IepeBoJaxX Xy oKeCTBEHHO JIMTEPATYPbl C PyCCKOTO sI3bIKa HA HEMEeLIKUIA.

IIpu pelieHMM yKa3aHHBIX 3a/a4 IIPMMEHSICSI METOJ, TEOPETUYECKOTrO aHaau3a [jisl BbISIBJIEHUSI KpUTepUeB I10-
MCKa ayTMEHTATUBOB B KOPIIyCce, METOJ, KOPITYyCHOTO aHaI13a M MeTOJ, CIUIOIIHOM BBIOOPKM [JIs1 OTOOpa MpUMepOoB
U3 TEKCTOBOTO KOpITyca; METOJbl CPaBHEHMUS M TOJKOBaHMUSI — IJisl OLIEHMBAaHMSI M CUCTEMaTU3aluyM MPUMEPOB
13 TEKCTOB OPUTMHAJIA U TT€PEBOIOB, METOJ, KOTMYECTBEHHOTO MOJICUeTa M MeTOZ, 0600IIeHNST — JJIs ONIpeieIeHusT ac-
TOTHOCTU MCITOJIb30BaHMsI TIEPEBOAYMKAMM BbISIBJIEHHBIX IIPMEMOB Mepeauy ayrMEHTATUBHOM CEMaHTUKYU U TO[I-
BeJleHMSI UTOTOB UCC/IeOBAHUS.

B xauecTBe mMaTepuasa [jisl aHa/IM3a UCIIOIb30BaJICsl PyCCKO-HEMeLKMIi Napa/liesibHbIN KopIyc B cocTaBe Haryo-
HaJILHOTO Kopiryca pycckoro si3bika (HKPS): HKPS — HamyonanbHbI KOpITyc pycckoro s3bika (https://ruscorpora.ru).

Koprmyc cofiepskut mpou3BeIeHusT pyCCcKoii XynoskeCTBeHHOI uTepaTypbl XIX-XXI BeKOB U MyGIULIMCTHYECKIUE
TEKCTBI C IepeBOiaMM Ha HeMelKUi SI3bIK. biaromapst TOMy UTO B KOPITyCe /IS TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKe BBITIOJI-
HeHa pa3MeTKa, B HeM MOXXeT OCYIIECTBISITbCS MOUCK He TOJIbKO I10 JIEKCeMaM, HO U 110 TpaMMaTUYeCKMM Y CeMaH-
TUYECKMM TpU3HAKaM. B paMkax ycciemoBaHMsl U3 pyccKo-Hemelkoro moaxopmyca HKPS o6bemom 10.903.906
CJIOB METOAOM CILIONTHOV BBIOOPKM ObLIM M3BJIEUEHbI KOHTEKCTHI, COAEpsKalllyie B OPUTMHAJE CYIeCTBATEIbHbIE-
TipeMeTHbIe MMEHa C CeMaHTUYECKOl MOMETOl «ayrMeHTaTUBbI», M IEPeBOJbl ITUX KOHTEKCTOB. Bcero 6bu10
HaligeHo 282 mpumepa M3 52 TEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K XYIOOXKECTBEHHON nutepatype. IIpu u3ydeHUM BbIOOPKH,
chOpMMPOBAHHO!M aBTOMATUYECKM, OBbLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO B Hee BOLUIM IMPUMEPbI C JIEKCEMaMM, KOTOpbIe
1o opmMe HAMOMMHAIOT ayTMEHTATUBBI, HO He 00J1aIAI0T YBETUUMUTETHHOI CEMaHTUKO (HarpuMmep, #cunuuje, 0oMu-
HO0). OTa 0CO6EHHOCTb MOKET OOBSICHSITHCS TE€M, UTO B GOJBIIMHCTBE TEKCTOB MAPA/UIELHOTO KOPITyca CeMaHTHye-
CKasl ¥ rpaMMaTHyeckasl pa3MeTKa BbIIIOJIHEHA aBToOMaTu4ecku. Ilocie MCKIOUeHNsT U3 BBIOOPKM KOHTEKCTOB C II0-
JIOOHBIMM JIeKceMaMy ee 06beM cocTaBui 110 mpumepos.

st BepuduKauyuy JaHHBIX IPU 0TOOPE MaTepuasa UCI0Ib30BAINUCH JIeKCUKOTpaduueckmue UCTOUYHUKA:

BHPC — Bosbliioii HEMELIKO-PYCCKMii U pyccko-Hemelkuit cioBaps (https://dic.academic.ru/contents.nsf/ger rus/);

ViaxkoB — TonkoBblIit ciioBaph Yiakosa (https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/740858);

VPHC - YHuBepcanbHblil pyccko-HeMelkuit cioBaps (https://translate.academic.ru).

st yTouHeHMsI 3HaueHUii HeMeLKMX JIeKCeM Takke MCIOJb30BaJICSl TOJKOBBIN CoBapb Ha mopraize DWDS:
DWDS - Digitales Worterbuch der deutschen Sprache (https://www.dwds.de/).

TeopeTuyueckoit 6a307 MOCTYKUIM COBpEMEHHbIE MCC/Ie0OBAHNS ayTMEHTAaTUBOB PYCCKOTO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB
(A6mynraneeBa, 2022; MepkynoBa, 2023; ITomoBa, I'puroposa, 2021; Cesunosa, 2002; IOmkosa, ITanduaosa, 2022;
Donalies, 2006; Gheorghe, 2015; Ruf, 1996). B nepeuncieHHbIX Tpyaax peub UAET, TIaBHbIM 06pa3oM, O criocobax
06pa30BaHMS ayTMEHTATUBOB, B TO BpeMSI KaK B HACTOSIIIEH paboTe OHM pacCMaTPUBAIOTCS B acCIIeKTe MepeBoa.

CnemyeT OTMETUTb, UTO Y IIEJIOTO PSIZIa YIIOTPEOUTENBHBIX CYIIeCTBUTEIbHBIX-AyTMEHTATUBOB PYCCKOTO SI3bIKA HET
«TOTOBBIX» CJIOBapPHBIX COOTBETCTBUI B HEMELIKOM $I3bIKe. Tak, B «YHMBEPCATbHOM PYCCKO-HeMeLKkoM ciioBape» (YPHC)
He TIpeZCTaB/IeHbI JIEKCEMbI JOMUHA (€€ YaCTOTHOCTb B OCHOBHOM TOAKOpITyce HalMoHaIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bI-
ka (HKPS) cocraBnser 0,66 Ha MUUIMOH CJIOBOGOPM), 8optoza (dacToTHOoCcTh B HKPS — 0,65 Ha MWIIMOH CJIOBO-
dbopm); 38epreza (c uactoTHoCThIO 0,58); 1anuwia (¢ yactotHOCThIO 0,57); Gopoduuia (¢ YacTOTHOCTHIO 0,53 HA MWJLINU-
oH cioBodopm B HKPSI). st ayrMeHTaTHMBA pyduld, YaCTOTHOCTb KOTOPOTO B OCHOBHOM MoJKopIyce HaimoHamb-
HOro Kopiryca pycckoro sisbika (HKPS) cocrasisieT 1,26 Ha MMUTMOH CJIOBO(OPM, B KAUECTBE COOTBETCTBUS B «YHU-
BepcaJbHOM pyCCKO-HeMmelkoM ciaoBape» (YPHC) mpennaraioTcs ieKCeMbl, KOTOpbIe He SIBJSIOTCSI TPOU3BOAHBIMU
oT Hand - ‘KucTb pyku’ win Arm - ‘pyka’ ¥ CTUIIMCTUYECKM MapKMPOBaHbI Kak pa3roBopHble: Bratze, Tatsche — ‘na-
ma’. B To ke BpeMs B HAy4YHOI1 IUTEpaType, MOCBSAIIEHHOI ayrMeHTaTMBaM, OIMCAHbI CITOCOObI Tepemaun 3HaueHust
YBEJIMUUTETBHOCTY CJIOBOOOPA30BATEIbHBIMM CpeICTBAMM. [IJIST CYIeCTBUTEIbHBIX OCHOBHBIMM SIBJISIIOTCS MICTIOJb-
30BaHMe mpedukcoB mega-, hyper-, ultra-, erz-, un-, ur- v ob6pasoBaHue KOMIIO3UTOB C KOMIIOHeHTamMu Riesen-
(Riesensache — ‘BaxxHast mryka’), Mords- (Mordsfreude — “Xytkas pagocts’), Wahnsinn- (Wahnsinnsauto — ‘morpsica-
fomuit aBromo6wib’) (Donalies, 2006, S. 40-41), Affen- (Affenhitze —‘nvukas skapa’), Bomben- (Bombenerfolg — ‘moTpsi-
caromuit ycriex’), Spitzen- (Spitzenleistung — ‘uckmiounrtenbHoe noctkenue’) (Gheorghe, 2015, c. 62). B cBsasu
C 3TUM TPeBYIOT JaTbHEIIEero M3yueHus BOMPOChl O TOM, KAKMM 06pa3oM TepeiaeTcss ayrTMeHTaTHBHAs CeMaHTUKa
CYIIECTBUTENbHBIX NIPU TMepeBojie C PYCCKOTO SI3bIKa Ha HeMeLKMii, HACKOJbKO PacIpoCTpaHeHbl B KaUecTBe COOT-
BETCTBMII ayrTMeHTAaTUBbI HEMELIKOTO sSI3bIKa, 00pa30BaHHbIE C MIOMOIIbIO CJIOBOOOPA30BATENBHBIX CPECTB, U KaKue
MHBIE CITOCOOBI ITepefauy ayrMeHTaTMBHOM CEMaHTUKM BO3MOYKHBI.

ITpakTHUyeckasi 3HaUMMOCTb MCC/IeOBaHUS CBSI3aHA C BO3MOXXHOCTBIO UCIIOIb30BaHMS €r0 Pe3y/lIbTaTOB B JIEKCHU-
Korpadmu — Ipu ONMCAHMM ayTMEHTAaTUBOB B IBYSI3bIYHOM CJIOBape, — a TaKKe B IPeNnofaBaHuM MYUCbMEHHOTO I1e-
peBoJa C PyCCKOTO I3bIKa Ha HEMELIKMIA.
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CorsiacHO ompene/ieHN10, JaHHOMY B «KpaTKOM MOHSATUITHO-TEPMMUHOIOTMYECKOM CITPABOYHMKE T10 3TUMOJIOTUK
M UCTOPUYECKO JIEKCUKOIOTUM», K ayTMEHTAaTMBAM OTHOCSITCS ¢JIoBa ¢ adduUKCOM, MPUIAONIMM 3HaUeHNe YBeINIA-
TenbHOCTH (Bap6oT, JKypasines, 1998, c. 5). JI. A. IOukoBa u B. M. ITaH}nI0Ba yKa3bIBAIOT, YTO HOMMHALIVS TIOTyYaeT
ayrMeHTaTUBHBIN XapaKTep, KOrja KOHKPETHbIN NMPU3HAK BOCITPUHMMAETCS YEJIOBEKOM KaK 3HAYMTETbHO ITPEBBIIIA0-
muit npenenst Hopmbl (FOmkoBa, Ilandunosa, 2022, c¢. 836). Takum 06pa3oM, He YTOUHSIETCS, CJIOBA KaKuX vdacTeit
peuy MOTYT OTHOCUTBCS K ayTMEHTATUBaM, U ONpeesoIM ITPY3HAKOM SIBJISIETCS YBeJIMUMUTETbHAS CEMaHTHKA.

HWccnenoBaHus ayrTMeHTAaTMBOB B HEMEIIKOM $I3bIKe MOCBSIIIEeHbl TPeUMYILIeCTBEHHO CYIeCTBUTeTbHBIM U ITPU-
naratenbHbIM (CeBumoBa, 2002; Donalies, 2006; Gheorghe, 2015; Ruf, 1996). JI. A. IOmkoBa u B. M. ITandwumoBa pac-
CMaTPUBAIOT HeMellKye [J1arojibl — HeOJIOrM3Mbl Ilepuoia MaHAeMun — C ayTMeHTaTUBHOM CeMaHTUKOM. AyrMeHTa-
TUBHOE HaMeHOBaHMe B JAHHOM C/Tyyae yKa3bIBaeT Ha TO, YTO JIe/CTBIE BBITIOTHSIETCS ¢ O0JIbIIei MHTeHCUBHOCTBIO,
OXBAaTOM MJIM CKOPOCTBIO, UEM CMEXKHOE NelicTBME, 0603HAUEHHOE HENTPATbHO JeKceMoii. IIpuMepoM MOTYT CITy-
SKUTh ayTMEHTATUBBI losimpfen — ‘HauMHATh MACCOBYIO BAaKI[MHAIMIO OT KOPOHABUPYCHOI MHDeKIM’, ausimpfen —
‘IPUBUTDH BCex 6e3 UCKITIOUeHNs, IOTHOCThIO , 06pa3oBaHHble OT HEMTPATbHOI JIeKCeMbI impfen — ‘BaKUIMHUPOBATH
(fOumkoBa, [Tandwunosa, 2022, c. 836).

Ha maTtepuase pycckoro si3sblka B HaMOOJbIleil CTeleHy M3ydeHbl ayTMEeHTaTUBbI-CYIIeCTBUTEIbHbIE (AGTyra-
HeeBa, 2022; MepkynoBa, 2023; ITonoBa, I'puroposa, 2021), 1 gaxke B caMOM ompefeSeH!M TepMUHA Y HEKOTOPBIX
aBTOPOB MOXXHO BCTPETUTD yKa3aHMe Ha 3Ty 4acTb peun (Bakynny, 2011, c. 129). YBenuuuTenpbHas ceMaHTHUKa B pycC-
CKOM SI3bIKE MOXKET HaOII0IaThCS U Y IpUIaraTebHbIX (HAIIPUMED, MmsieeHHbll, 8bICOUeHHbIT, 30Ul xydowuti) —
3TO YYTEHO, HallpMuMep, IIpM CeMaHTUYeCKOi pa3MeTKe TeKCTOB B HalimoHanbHOM Kopiryce pycckoro sisbika (HKPS).

B pamMKkax HaCTOSIIEro MCCAeAOBaHNS ObUIM PACCMOTPEHBI ayTMEHTATUBBI-CYIIECTBUTEIbHbIE PYCCKOTO SI3bIKA.
st TOro 4To6hI YETKO OTPaHMYUTh MaTepuaa MCCIeNOBAHMS, B KauecTBe paboyero GbUIO MPUHSITO OINpeleneHne,
nipeniokeHHoe U. A. MepKy/oBO#, COTJIaCHO KOTOPOMY ayrMEHTaTMB IMpPeNCTaBJsieT co60ii Cy6CTaHTMBHYIO (GOpMY
CYIECTBUTEBHOTO C CyObEKTMBHO-OIIEHOYHBIM 3HAYEHMEM YBEIMUUTENbHOCTY U YCUIUTETbHOCTHU, SIBJISIOIIYIOCS
3JIeMeHTOM cy(drKcambHO MapKUPOBAHHOM KaTeropum pa3sMepHOCTH, IpeACcTaBlIeHHO HOPMAaIbHOM, YMEHbIINTEb-
HOI1 1 yBenuuuTenbHoi popmamu (Mepkyiosa, 2023, c. 123). Ha ocHoBaHuM HaloHaabHOTO KOPITyca pycCKOTo SI3bIKa
¥ TOJIKOBBIX CJIOBapeil aBTOP BBICTPaMBAET Pa3MepHbIe MapafAUrMbl CYIIECTBUTEIbHbIX. B 0GBIYHOM BU/IE OHU COCTOSIT
13 TpeX KOMIIOHEHTOB (HaIIpUMep, HOXUWA — HO2d — HOMKA), OITHAKO BCTPEUAIOTCS U ciiydan JedeKTHOI mapagurmsl,
KOTZa AJIs1 BhIpaskeHMsI OJHOTO 3HAUEHMS UCIIONb3YeTCs HECKOMbKO dopM ¢ pasHbIMU addurcamu (komuwje, Komsapa)
WM OTCYTCTBYeT IMMMHYTMBHAs HopMa 13-32 HEBO3MOKHOCTM COBMECTUTD JIEKCMUYECKOe 3HAUEHMEe Y rpaMMaTuye-
CKYI0 CEMaHTMKY YMEHBIIUTEIbHOCTU (capuwya — ¥apa; ckyuuua — ckyka) (Mepkyinosa, 2023, ¢. 118-123).

B COOTBETCTBUM C 3TUM OTpefeNeHNeM, U3 BBIOOPKM HAMM ObUTM yaaaeHbl KOHTEKCTHI CO CIEAYIOIIMMU JeKce-
mamu, KotTopbie B HKPSI pazmeueHsl Kak ayrMeHTATUBBI, HO, CYAS 110 AeyHMULMSIM B TOIKOBOM cioBape (YIIAaKOB),
He 06/1aJaI0T CYyO'beKTUBHO-OIIEHOUHBIM 3HAUEHMEM YBEIUUUTETbHOCTY U YCUTUTETbHOCTHA:

demuuye — (KHVDKH.) “TO 3Ke, UTO peGeHOK; ChIH WJIM JOYb (yCTap.); || IepeH. To, YTO CO3AaHO COGCTBEHHBIMU TPY-
nmamu 1 3a6oTamu’;

JoMuHO — ‘Urpa Mpy MOMOIIK 0CO60T0 POA KOCTSIHBIX IIIACTUMHOK, HA KOTOPBIX HAHECEHbI OUKN;

Heunuuje — (KHUKH.) ‘TIOMeleHue JJisl XKUbsl, SKujioe rnomMenieHue’;

Kyc — (00671.) ‘KycOK’;

noonteza — (poct. 6paH.) ‘TOIbIii YeJI0BeK, MoJIelr’;

yaujo6a — (06J1.) ‘yaiiia, rycrast 3apocib Yero-Hubyap’ .

JlekceMa ncuHa 6bplIa OTHECEHA K ayTMEHTAaTMBAM TOJIbKO B CIydae YIoTpebieHNs] BO BTOPOM 3HAYEHUU: NCUHA
‘1. Cobaube msco. || 3amax cobaku, cobaubeii mepctu. 2. Bosbioii mec’ (Yillakos).

Jlekcema apmada (KHVDKH. TO3T. ycTap.) — ‘60/bLIOi BOeHHbI ¢GuoT’ (YiIakoB) 6bl1a MCKIIOYEHA U3 CIIUCKA, T0-
CKOJIbKY He SIBJISIETCS 37IeMeHTOM Cy(ddMKcaTbHO MapKUMPOBAHHOM KaTeropuu pasMepHOCTH, IIPeICTaBIeHHO HOP-
MaJIbHO, YMEeHbIIUTeIbHO U YBeJIUYUTEeNbHOI HOpMaMIU.

B oTHoleHMN jekceMbl 6aHOza, KOTopas B cyioBape (YIIAKOB) He yKa3aHa, V1. A. Mepky/oBa oTMeuaeT, uTo cyd-
uKc -10e CITyKUT AJ1T KOMIIPeCCuu, TO ecTh 6aHOea — 3TO ‘UestoBeK 6aH[Ibl’ . TI0 MHEHUIO UCCIe[0BaTes], He SIBISIeTCS
ayrMEHTaTUMBOM U CJIOBO Kadb, KaK CMHOHUM cjioBa Kadka (Mepkynosa, 2023, c. 118). B nekceme psi6uHa mopdema -uH
MOKET ObITh IMIOKa3aTeeM KaK yBeJIMUUTETbHOCTH, TaK ¥ CUHTYISITUBHOCTM (MepKkyioBa, 2023, c. 122). [IpumepsI ¢ 3TOi
JIEKCEMOTA, TAKKe KaK Y MPUMEDBI € JIEKCEMOJ NCUHA, BRKITIOUAIUCh HAMY B BBIOOPKY MJIM VICKITIOUATVCH 13 HEee BPYUHYIO
Ha OCHOBaHUM TOTO, KAKOe 3HaueHMe CYyIleCTBUTETbHOTO aKTyaaIu31poOBaIoCh B KOHTEKCTe.

HekoTopble mpumMepbl GbIIN yIaJeHbl U3 BBIGOPKM B CBSI3U C TE€M, UTO IIeJb PaGOThI COCTOUT B ITEPEBOAUECKOM
a"Hammse. Tak, jiekcema Opyxcuuje BXOAUT B TPEXKOMIIOHEHTHYIO Tapagurmy, IMpeiCcTaBAeHHYI0 HOPMAaIbHO,
YMEHBIIUTENbHO! U YBeTUUUTENbHOM GopMamu (Opyxcuwye — dpye — Opy#coK), U OTHOCUTCSI, COTTIACHO UCC/IeSOBAHUIO
W. A. MepKyJoBoit, K ayrmentatuBam (Mepkymnosa, 2023, c. 119). AHaau3 IpuMepoB U3 KOpITyca IMO3BOJISIET yoe-
JIUTbCS, UTO JIeKCceMa MCIONb3yeTCsl B TeKCTaX Ha PYCCKOM $13bIke B KauecTBe HedopMasibHOTO obpaiieHusi. COOTBeT-
CTBUS, UCIIONb3yeMble B IepeBOAAX HA HEMELKUIl SI3bIK, TPUOIVSKEHBI K JIeKceMe opyxcuwye 1o hopme, OJHAKO ce-
MaHTUKO YBeJIMUMTEIbHOCTY He 06anaoT: Freund —(6ykBayibHO: ‘Opyr’), mein Freund - ‘moit npyr’, teurer Freund —
‘moporoii apyr’. HekoTopble COOTBETCTBUSI, HAO60POT, MPEACTABSIOT C000i MIMMUHYTUBBI: mein kleiner Freund —
(6YyKBaJIbHO: ‘MOJi ManeHbKWil Opyr’), Freundchen — ‘mpyxkouex’. sl cpaBHeHMsI ObUIM PACCMOTPEHBI IEPEBO-
JIbI C HEMEI[KOTO SI3bIKa Ha PYyCCKuil. B HMX ylekcema Opyxuuwje TakKe MCIIOIb3YETCSI B KaueCcTBe COOTBETCTBUS
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st o6paiennii: Freund — (6ykBasibHO: ‘mpyr’), mein Freund — ‘moit npyr’, Kamerad —‘ToBapui’ alter Bursche — ‘cta-
poiit mpusitens’, Kind — ‘muts’, mein Lieber — ‘Moit moporoit’ u apyrux. IIpyMedaTenbHO, YTO 06paIieHus] B HEMELKUX
TeKCTax OpuUruHaia 6osee pa3HOOGPA3HbI, UEM Te, KOTOPbIE BIOPAHbI IIEPEBOIUMKAMM C PYCCKOTO SI3bIKa Ha HEMeII-
Kuit (OAHAKO HEO6XOAMMO YYMTHIBATb, UTO PA3/IMUYAETCS M KOJMUYECTBO YIIOTPEeGIeHUit JIeKCeMbI Opyxcuuje —
16 B opurnHamax MpoTuB 55 B TepeBogax). Mexxmy oOpalleHus MU B IBYX SI3bIKaX YCTAHABAMBAETCS (QYHKIMOHATb-
Hasl 9KBMBAJIEHTHOCTh, TaK UYTO OCHOBHYIO POJIb IIPU BbHIGOPE COOTBETCTBMSI MMEET BOKATMBHAS (DYHKIIMS JIEKCEMBI
Opyxcuuje, HO He CeMaHTMKa YBEJIUUYUTENIbHOCTU. DTO OTIMYAET KOHTEKCTBI C JIeKCeMOil dpyxcuuje OT KOHTEKCTOB
C IPYTMMM ayrMEHTATUBaMU, BBHITTOTHSIONMMY HOMUHATUBHYIO (DyHKIMIO. [T09TOMY KOHTEKCTHI C JIEKCEMOIi dpy-
Muuje TIPY OTIpe/ieJIEeHNY OCHOBHBIX PE3YIbTaTOB MUCCIENOBAHMS HE YIUTHIBATUCD.

PaccMoTpeB KOHTEKCTHI C JIeKCeEMaMy, MPUHAIIEKHOCTh KOTOPbIX K ayTMEHTATMBAM He BbI3bIBA€T COMHEHMUIA,
M UX TIePeBObI, MbI YCJIOBHO Pa3feniIv IepeBoguecKye pelieHns Ha HeCKObKO IPYTIII.

B mepByio ouepenb, B KAUECTBE COOTBETCTBUI MEPEBOAUMKAMM UCIIONb30BANCH CTUIMCTUUECKU HENTpabHbIe
CYIIeCTBUTEbHBIE C TEM K€ JeHOTATMBHBIM 3HAUEHMEM, UYTO ¥ ayTMEHTATUB, HO 6e3 YBeJIMUUTETbHO CeMaHTUKA
(27% KOHTEKCTOB), Hampumep: enasuuju — die Augen, dypuwja — die Ndrrin, xcapuwa — die Hitze, mabauuwe —
der Tabak, cmapuuuna — der Alte:

«H uezo euje croda amom komuuwe 3awen? — dymaem Kamepura JIveosHa (H. C. JleckoB. Jleny Mak6eT MIijeHCKOTO
yesna, 1864). / ,,Wie kommt nur der Kater her?* fragt sich Katerina Lwowna (N. Leskov. Die Lady Makbeth des
Mzensker Landkreises (A. Eliasberg, 1921)) (3mech u fajiee mpuMepsl B OpUTMHAJe U TepeBofe MPUBOASITCS U3 Ma-
pannensHOro kopnyca HKPS. — 1. IT.).

B 8% ciyuaeB mepeBOAUMKM B KAUECTBE COOTBETCTBUIA MCIIOMb30BAIM CTUIMCTUUECKYU HEMTpPaTbHbIE CYIIECTBU-
TeJIbHbIE C TEM JKe JeHOTATUBHBIM 3HAUEHMEM, UTO ¥ ayTMEHTATUB, HO 6€3 YBeJIMUNTEIbHOI CEMaHTHUKY, B COUYeTa-
HUM C TIpUIaraTeabHbIM, 0603HaUaOIIM O0JIbIION pa3Mep, HalIpuMep: pyuuuia — eine grofse Hand, Hoxcuwu — grofse
FiifSe, riesige FiifSe, canoxcuwju — schwere Stiefeln, riesige Stiefeln.

—  Yauku! — 8b100XHYJ1 CEpHaHm u ¢ pasmaxy 0euryn no okHy kyaauuujem (b. AKyHuH. Anma3sHast KoynecHuua, 2003). /
»Die Indizien!“ seufzte der Sergeant und hieb schwungvoll mit seiner mdchtigen Faust gegen das Fenster (B. Akunin. Die
Diamantene Kutsche (A. Tretner, 2006)).

Kpowme Toro, B 8% ciyyaeB ayTMeHTaTUB YK€ B TEKCTe OPUTMHAIA COIIPOBOXKIAICS MPUIaraTelbHbIM CO 3HAUEHMEM
YBEJIMUUTENLHOCTH, U B TIEPEBOJIE VICIIOIIb30BAJIOCh CTYIMCTUYECKM HETpasbHOE CYIEeCTBUTENbHOE 6e3 yBeanuu-
TeJbHOI CeMaHTUKM B COUETAaHUU C MpuiIaraTeabHbIM, yKa3bIBAIOIIMM Ha 6OJIbILIOI pa3mep, HarpuMmep: 60bulUe Ho-
Heuwu u pyuuwiu — grofSe Fiifse und Hiinde, 6onbwias 6opoduya — ein gewaltiger Bart, ozpomHble enazuuju — riesige Augen.

— S meb6s 11007110, — 8bINANUNA OHA, HE 8 CUIAX CNPABUMbCS ¢ CO001, U YyCMAasuiacy Ha He20 02POMHbIMU 6e300HHbI-
Mmu enasuwiamu (A. MapunauHa. CMmepTb 1 HeMHOTO 110681, 1995). / Larissa konnte nicht mehr an sich halten. ,,Ich liebe
dich®, stiirzte es aus ihr heraus, und ihre riesigen, erschrockenen Augen sahen ihn mit einem bodenlosen Blick
an (A. Marinina. Tod und ein bifSchen Liebe (N. Wodin, 2003)).

B 12% KOHTEKCTOB B KaueCcTBE COOTBETCTBMUIL [IJisi ayTMEHTATUBOB MEPEBOJIUNKHU VCIIOIb30BAIU CYIIECTBUTEb-
Hble B IePEeHOCHOM 3HaueHMM — B OCHOBHOM CTWIMCTHMYECKM MapKupoBaHHbIe B ciioBapsax (BHPC, DWDS) kak pas-
TOBOpHbIe, IIYT/INBbIe WM haMuUIbsipHbIe: Ky1auuwu — die Tatzen, pyuuwa — die Pranke, 38eptoza — das Vieh, domuHa —
die Bude. Kak otmeuaet . A. MepKy/oBa, «B pa3MepHOi mapagurme pycCKMUX CYIIECTBUTENIbHBIX COUETAIOTCS He-
CKOJIbKO 3HAUEHMIi: ayTMEHTATUBHOCTb — 3TO HE TOJbKO YBEIMUUTEIbHOCTD, HO U YCWIEHNUE, & TUMUHYTUBHOCTD —
He TOJbKO YMEHBbIIUTEbHOCTb, HO M JIACKATEIbHOCTDb U TTpeHe6pexkuTeIbHOCTb» (2023, c. 123). Ha Hamr B3I, ayr-
MEHTATUBBI B Psifie MTPOAHATM3UPOBAHHBIX KOHTEKCTOB MMEIOT 3HaUeHMe He YCUJIeHMs, a TIPeHeOPEKUTETbHOCTH,
¥ UMEHHO 3TUM 06YC/IOBJIEH BbIGOD B KaueCTBe MEPEBOTUECKMX COOTBETCTBUI CJIOB C GaMUIIbSIPHOI OKPACKOIA.

Ocmompecs. Dmo makoli KOHO08blli HOBOpYCccKUli JoMUHA, XUpHbIl makoli. Hukozo mam Hem, KpoMe CIYHCAHKU
(B. CopoxuH. Jlen, 2002). / Dann hab ich mich bisschen umgeguckt in dem Objekt. Typisch neurussische Bude, viel Protz.
AufSer der Dienerin war keiner da (V. Sorokin. Ljod. Das Eis (A. Tretner, 2005)).

B 0[IHOM KOHTEKCTe ayTMEHTATUB B TEKCTE OPUTMHAA COMPOBOKAAJICS MIPUIATaTebHbIM CO 3HAUEHMEM YBeJIu-
YUTETBHOCTYU, U B TIEPEBOJE VCIIONb30BANIOCh (DaMWIbSIPHOE CYIIECTBUTENbHOE B COYETAHMUM C TMPUIAraTesbHbIM
(epomadHetiwiuti uepHolii komuuje — ein riesiges schwarzes Katervieh).

Kpome amux, Obin euje 8 kKomHame cudawuli Ha 8slcokom mabypeme neped WAXMAMHBIM CMOAUKOM 2pOMadHetituuti
uepHulli Komuuje, depucawuii 6 npasoii nane waxmamuozo koHs (M. Bynarakos. Mactep u Mapraputa, 1929-1940). /
AufSerdem hielt sich im Zimmer ein riesiges schwarzes Katervieh auf; es safs auf einem hohen Hocker vor dem Schachtisch
und hielt einen Springer in der rechten Pfote (M. Bulgakow. Der Meister und Margarita (Th. Reschke, 1968)).

B 11% cnyuyaeB B KauecTBe COOTBETCTBYS MCIIOIb30BAJIOCH CYLIECTBUTENIBHOE C CEMaHTUKOM YBEeIMUUTEIbHOCTH,
CTUIUCTUYECKM MapKMPOBAHHOE KaK HeilTpanbHOe, Hammpumep: demuHa — der Hiine ‘sehr grofSer und starker Mann,
Riese’ (6yKBaJIbHO: ‘OYeHb BHICOKMIT M CYJIbHBIN MysKuMHa, Beaukan’) (DWDS).

Toz0a x03UH npecnokoLiHo pa3padun demuHe 8 zpydb ocmasHsle nims hamporos (b. AKyHMH. AJiMa3Hast KOJIeCHU-
1a, 2003). / Da schofS der Wirt dem Hiinen seelenruhig die restlichen fiinf Kugeln in die Brust (B. Akunin. Die Diamantene
Kutsche (A. Tretner, 2006)).

OThenbHO OGbUIM BBIZENIEHBI CyYay, B KOTOPBIX B KAaUeCTBE COOTBETCTBUS BBICTYIAIM CYIIECTBUTEIbHBIE C Ce-
MaHTUKO YBeJIMUUTETbHOCTH C Iipedukcom Un- (14% KOHTEKCTOB), OLHAKO CAMUX JIeKCeM ObIIIO BCETO [IBe, U COOT-
BETCTBMUSI ObUIM JOCTATOUHO PEryasipHbIMU. Tak, B YeThIpex KOHTEKCTAaX JJIsk JIEKCEMbI CIpawuauuje UCIoab30BaloCh
cootBercTBUe das Ungeheuer (3TOT C/IOBAapHbIii SKBMBAJEHT yKa3aH B YHMBEPCAJbHOM PYCCKO-HEMEILIKOM CJIOBa-
pe (YPHC)). B nBeHaA1aT¥ KOHTEKCTaX CJIOBO das Ungeheuer Cy>kKuao COOTBETCTBMEM [IJIS JIeKCeMbl uyduuye. Berpe-
TUJICS TAKKe OJAMH KOHTEKCT C COOTBETCTBUSIMMU 36epioea — das Untier.
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U 8dpye 83s58wiascsa HUomkyda uHoniaHemuas 3eepioza youeaem HesurHyto desyuiky! (C. JlykbsiHeHKo. Criektp, 2002). /
Und dann taucht aus dem Nichts ein fremdplanetarisches Untier auf und tétet eine unschuldige junge Frau! (S.Lu-
kianenko. Spektrum (Chr. P6hlmann, 2007)).

B BOoCbMM KOHTEKCTax (TO eCTb NPUMEPHO 7% Ciy4yaeB) B KaueCTBe SKBMBAJIEHTOB JJIS1 ayTMEHTAaTUBOB UCII0/Ib30-
BaJIMCh KOMITO3UTHI C KOMIIOHEHTOM Riesen-, IpUUeM B CeMM CJTyUasix OHY 06pPa30BaHbI OT CYIIECTBUTETBHOTO C TEM
ke NEeHOTAaTMBHBIM 3HAUEHMEM, YTO M ayTMEHTATMB, HO 0e3 YBeJIMUUTEIbHON CEMaHTUKM (HATIPUMED, pyyuwya —
die Riesenhand, Hoxuuwja — der Riesenfufs, domuna - das Riesenhaus, 6opoduuja — der Riesenbart, komuwe — der Rie-
senkater), i B OTHOM CJIy4ae — OT CyHIECTBUTEIbHOTO B MEPEHOCHOM 3HAYeHMM, KOTOPOe MapKMpPOBAaHO B CJIOBape
(DWDS) kak mryTimBoe: pyuuuia — die Riesenpranke.

Ileped kamuHom Ha Muzpoeoli wKype cuden, 61a200yUHO HMYPACb HA 020Hb, UepHbili komuwe (M. Byarakos. Mactep
u Maprapurta, 1929-1940). / Vor dem Kamin hockte auf einem Tigerfell ein schwarzer Riesenkater und blinzelte stillzu-
frieden ins Feuer (M. Bulgakow. Der Meister und Margarita (Th. Reschke, 1968)).

[IpyMeyaTesabHO, UYTO CIOKHBIE CYIIECTBUTENbHbIE C adduKcoMaoM Riesen- BCTPEUAIOTCS B PYCCKO-HEMEILIKOM
nonkopmyce HKPS B 166 KOHTEKCTax, HO yallle B KaueCcTBE COOTBETCTBMS He [JIST ayTMEHTATUBOB, a JIJIsl COUeTaHuit
CYILIECTBUTEbHBIX 6€3 YBEIMUUTETbHOTO KOMITOHEHTA CEMAaHTUKY C TIPUIaraTeIbHbIM, YKa3bIBAIOUIVM Ha pasMep Ui
MHTEHCUBHOCTb — B TIEPBYIO OUEPENb 02POMHbIL TV 2pomadHslli (zpomadHelli Hoc — die Riesennase, ozpomHas 2071068a —
der Riesenkopf, ozpomHusiii 20pod — die Riesenstadt). Apdurcona, cayskui ajast 06pa3soBaHKs JIEKCEM C pa3HOOOpasHOi
CeMaHTHKOI, B TOM Umciie abCTPaKTHOI (bonbluoli ciopnpus — die Rieseniiberraschung, mscenas 3noba — die Riesenwut).

Heno 8 mom, umo 8 xunmosapuujecmse 6vl1, y8bl, npeuspsaoHsili depuyum (M. BynrakoB. MacrepuMaprapura,
1929-1940). / Es war ndmlich so, dafS die Hausgemeinschaft ein Riesendefizit zu beklagen hatte (M. Bulgakow. Der Meis-
ter und Margarita (Th. Reschke, 1968)).

Haxkowell, B 8% ciyuaeB MepeBOIUYNMKM MCIIOIb30BAIM MPUEM OIYLIEHUS WIM MOIY/SILNKA, KaK B CIeIyIouiemM
TIpMMepe, T/ie B KaUeCTBe COOTBETCTBUS AJIS JIEKCEMbI 216[0Uuia CITYSKUT coBocodyeTaHme zig Tonnen schwer — ‘Becom
B JI€CATKY TOHH .

JIeo, ynaswuii ¢ Heba, envlOuUa, KOMOPY HUKAK He MO2NU Halimu, HO 0KA3bl8aemcs, Kimo-mo ee Hawesl U 8muxaps
koswvipsin (B. Copokun. Jlen, 2002). / Vom Himmel gefallenes Eis, zig Tonnen schwer, lange Zeit unauffindbar, und dann
stellt sich raus, jemand hat es doch gefunden und heimlich auf die Seite geschafft — das muss man sich vorstellen!
(V. Sorokin. Ljod. DasEis (A. Tretner, 2005)).

Takum 06pa3om, Gosiee yeM B 43% cydaeB CEMaHTMKA ayTMEHTATUBOB B ITEPEBOIE C PYCCKOTO SI3bIKA Ha HEMEIKMIA
TepeaeTcsl C TIOMOIIBIO CTUIMCTUIECKMA HEMTPAIBHBIX CYIIECTBUTENbHBIX 6€3 YBEIMUUTETbHON CeMaHTUKM, B TOM
Yycae B COYETaHUM C TpuIaratelbHbIMu. CyIeCTBUTENbHbIE C YBETMUNTENbHOV CEMAaHTMKOM BBICTYIIAIOT B KaYeCcTBe
COOTBETCTBUSI ayTMEHTATUBAM PYCCKOTO SI3bIKa MTPUMEPHO B TPETYU KOHTEKCTOB.

3akioueHue

[IpoBeneHHbIVi aHaMN3 [103BOJSIET IIPUIATU K BBIBOLY, UTO ayTMEHTAaTUBHAsI CEMaHTMKA CYLLECTBUTEbHBIX IIpK
MepeBofie C PYCCKOTO sI3bIKa HAa HeMeLKW IepefaeTcsl pasanMyHbIMM CIoco6amy. B 1esoM ayrMeHTaTMBBI MOTYT
ObITh pa3feseHbl Ha ABa Tua. K mepBoii rpyrire OTHOCSITCS Te JIEKCEMBbI, KOTOPbIE, XOTS M BXOIST B PA3MEPHYIO Ia-
pagurmy (Hampumep, demuHa — dums — Oumsmko), OTANIAIOTCS OT HOPMaIbHO U YMeHbUINTENbHOI HOPMBI JeHO-
TAaTMBHBIM KOMITOHEHTOM 3HAUeHMsl. DTY ayTMEHTAaTMUBBI Yallle TIepeialoTcsl B IepeBojie OJHOCIOBHBIMYU COOTBET-
CTBUSIMU — CTWJIMCTUUECKYU HENTPaIbHBIMU JIeKCceMaMM, 06IaJalouMy CEMaHTUKOM YBeIMUUTENbHOCTH, 6e3 mpe-
duxcos wim abduxconnos (Takumu Kak der Hiine — ‘BeJIMKaH’) UM ayrMeHTaTUBamMu ¢ mpedurcom Un-.

Bo BTOpYIO Irpynmny BXOOSIT ayrMeHTaTUBbI, KOTOpble OTIMYAIOTCSI OT <HOPMaabHO» GOPMBI TONIBKO 3HaAUEHMEM
YBEeJIMUYUTENbHOCTH (HallpMMeD, pyuuwd, 21a3uwu). B mepeBoje oHM yalile BCero rnepefaroTcs C IOMOILBIO CTUINCTY -
YyecKy HelTPalbHOIO CYI[eCTBUTENBHOIO — SKBUBAJIEHTa <HOPMalIbHOI» (OPMBI, TaK UYTO CEMaHTMKA YBEIUUNUTEIb-
HOCTU He coxpansieTcsl. Taxke JOCTaTOYHO pPaclpOCTPaHEHbI Cayday, KOrja 3HadeHye ayrMeHTaTuBa IepefaeTcs
aHaIUTUIECKN — C TIOMOIIIO COUeTaHMSI CYIIeCTBUTEIbHOTO C IIPWIaraTeJbHbIM CO 3HAaUeHVEM YBeIUUNUTETbHOCTH.

Cpenyt ayrMeHTaTMBOB, 06Pa30BaHHBIX CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIMY CPEACTBAMY, HAM BCTPETMUIIOCH BCETO IBa TUIIA —
¢ mpedpurcom Un- u apdurconnom Riesen-. Criocob o6pa3oBaHMss KOMIIO3UTOB C TIOMOIIbI0 addurconna Riesen-
MIPeICTABIISIeTCS] YPE3BBIYAHO MPOAYKTUBHBIM. OTCYTCTBME B BLIOOPKE ayrMEHTATUBOB, 06Pa30BaHHBIX C UCIIONb-
3oBaHyeM Mpounx ahdurcos u abduUKCOMIOB, ONMMCAHHBIX B U3YUEeHHOV HAMU TeOPeTUUYEeCKOil IUuTepaType, MOXKET
OOGBSICHATBHCSI €e CPABHUTETBHO HeG0IbIINM 06beMOM.

XOoTs HeMel[K1e JIeKCEMbI ¢ KOMITIOHEHTOM Riesen- Cy>KaT B KauecTBe COOTBETCTBUIA IJIs1 ayTMEeHTaTUBOB B Iepe-
BOZIAX C PYCCKOTO SI3bIKa JMIIb B 7% CiIyyaeB, OHM aKTMBHO MCIIOJIb3YIOTCS JJIs1 Tlepeilaui CeMaHTMKM COUueTaHUit
CYILeCTBUTETbHBIX-HEAYTMEHTATUBOB C MPUIaraTe/ibHbIM CO 3HAUEHNMEM YBeINIUTENbHOCTH. [I09TOMY pe3y/bTaThl
MCCIIeJOBaHMSI He MO3BOJISIIOT YTBEPXKAATDb, UTO ayTMEHTATHUBbI B PYCCKOM SI3bIKe 60jIee YaCTOTHBI, YeM B HEMELIKOM
(B TO ke BpeMsl, Ha CYLIECTBEHHO OOJIBIIYIO YIIOTPeOMUTENbHOCTh ayTMEHATUBOB B CIaBSHCKMX SI3bIKaX 10 CpaBHe-
HMIO C HEMEIIKMM yKa3biBaeT B cBoeM uccienoBanuu 3. Jonanus (Donalies, 2006, S. 46)). Ckopee OHM YKa3bIBAIOT
Ha PacrpoCTPaHEHHOCTb HECKOJIbKMX CITOCOOO0B Mepenauy ayrMeHTATUBHOM CeMaHTUKMU.

[TepcnieKTMBBI UCCIeNOBAHMSI COCTOSIT B M3yUeHUM IIPUEMOB IepeauM ayrMeHTaTUBHOM CeMaHTUKM CYyIIecTBU-
TeJIbHbIX Ha MaTepuaje HeMelKO-PYCCKOro cerMeHTa IapasuiesbHoro xopmyca HKPS 1 cpaBHeHUM Iomy4eHHBIX
pe3yIbTaTOB C Pe3y/IbTaTaMM HACTOSIIEH paboThl, a TAKKE B COMIOCTABUTEIbHOM aHAJIM3€e B IEPEBOAUYECKOM acIIeKTe
ayrMeHTaTUBOB-IIpUIaraTelbHbIX, KOTOpble B MapasuieibHoM Kopryce HKPS Takske cHa6GXeHbI COOTBETCTBYIOIIE
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pa3mMeTKoil. BbIsSB/ieHHbIE B XOfie aHaaM3a (PYHKIMOHATbHbIE SKBMBAJIEHTHI IIAHUPYETCS BHECTU B ABYS3bIUHbIE
CJIOBapy, JOIyCKAIOIIMe peJaKTUPOBAHMeE TI0b30BaTESIMMA.
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